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]mTw ˛ 10 Lesson - 10

KnsZ-tbm≥
\yq\-]-£-sØ-s°m≠v hnPbwhcn® t\Xmhv

]mT`mKw: \ymbm. 6: 1˛10; 6: 11-˛24; 6: 25-˛40; 7,

8 A[ym-b-ßƒ.

a\x∏mTw: ""_mey-°m¿ £oWn-®p-X-f¿∂p-

t]mIpw; buh-\-°mcpw CS-dn-ho-gpw. F¶nepw

btlm-hsb ImØn-cn-°p-∂-h¿ i‡n-sb-]p-

Xp°pw; Ah¿ Igp-I-∑m-sc-t∏mse Nnd-I-Sn®p

Ib-dpw. Ah¿ Xf¿∂p-t]m-ImsX HmSp-Ibpw

£oWn-®p-t]m-ImsX \S-°p-Ibpw sNøpw.''

e£yw: Xs∂bpw Xs‚ kz¥-P-\-sØbpw

Ipdn®v Nn¥bpw Icp-X-ep-ap-≈-hs\ ssZhw

t\Xr-ÿm-\-tØ°p hnfn-®m-°p-∂p. \ΩpsS

Ignhpw Ign-hp-tISpw ssZh-Øn\p hnj-b-a-√.

\ΩpsS Hcp°w AXmWp ssZhw t\m°p-∂-

Xv. hnP-b-Øns‚ a{¥w kz¥-i-‡n-b-√,

ssZhm-{i-bhpw ssZhsØ A\p-k-cn-°p-∂-Xp-

am-Wv.

Xmt°m¬ hmIyw: ""ssk\y-Øm-ep-a-√, i-

‡n-bm-ep-a√ Fs‚ Bflm-hn-\m-et{X F∂p

ssk\y-ß-fpsS btlmh Acp-fn-s®-øp-∂p.''

an{k-bo-an¬ \n∂pw tamsi-bpsS t\Xr-Xz-Øn-

¬ ]pd-s∏´ P\sØ tbmiph I\m-\n¬ {]-

th-in-∏n-®p. I\m-\n¬ {]th-in-s®-¶nepw B

tZi-hm-kn-I-fn¬ ]e-scbpw \o°n-b-Xn-\p-ti-

jw am{Xta Ah¿°p ]q¿W-kzm-X-{¥y-Øn¬

tZiw Ah-Im-i-s∏-Sp-am-bn-cp-∂p-≈q. Nne Ah-

k-c-ß-fn¬ Xt±-hm-kn-I-fmb PmXn-Iƒ bn-

{km-tb-ens\ ASn-a-s∏-Sp-Øp-Ibpw sIm≈-b-

Sn-°p-Ibpw sNbvXn-´p-≠v. AXn-\p-Im-c-Ww, an-

°-t∏mgpw bn{km-tb¬ an{kboan¬\n∂p hnSp-

hn® Xß-fpsS ssZhsØ ad∂v Cu PmXn-I-

fpsS ssZh-ßsf tkhn-°p-∂-Xn\pw Ah-cpsS

tæ—-X-Isf A\p-I-cn-°p-∂-Xp-am-bn-cp-∂p. Cu

]oUbpsS \Sp-hn¬ A\p-X-]n®v bn{km-tb¬

ssZh-tØmSp \ne-hn-fn-°p-Ibpw Ah-cn¬\n∂p

Xs∂ ssZhw Nne \S-Øn-∏p-Im-scbpw {]hm-

Gideon
Leader who won with minority

Bible Portion: Judges. 6: 1-10; 6: 11-24;
6: 25-40; 7, and 8 chapters.

Memory verse: “Even youths grow tired
and weary, and young men stumble and
fall; but those who hope in the Lord will
renew their strength. They will soar on
wings like eagles; they will run and not grow
weary, they will walk and not be faint.”

Key verse: “Not by might nor by power,
but by my Spirit,’ says the LORD
Almighty.”

Purpose: God calls a person who thinks
about himself and his own people to be the
leader. God is not much concerned about
our ability and inability. God looks at our
readiness and availability. The secret of
victory is not our own strength, but
trusting in God and being obedient to Him.

Beginning: Joshua led the people of God
who came out from Egypt under the
leadership of Moses, to Canaan. They had
to get rid of the inhabitants of the land to
occupy the promised land and enjoy the
place in full freedom. On certain occasion,
the people of the land  have enslaved and
robbed Israel. It was simply because they
had forgotten their God who had freed
them from Egypt and served the gods of
these nations. When Israelites repented in
the midst of this persecution and cried out
to God, from among them, God raised up
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N-I-∑m-scbpw Fgp-t∂-ev]n®v i{Xp-°sf

\o°w-sN-øp-Ibpw sNøm-dp -≠v. Cßs\

Ahsc \SØn \ymb-]m-e\w sNbvX-hsc

\ymbm-[n-]-∑m¿ F∂v Adn-b-s∏-´p.

\ymbm-[n-]-∑m¿:

1. HXv\n-tb¬ (\ym-bm.3:9) 2. GlqZv (3:15)

iwK¿ (3:21) sZt_mc (4:4)/_mcm°v 5. KnsZ-

tbm≥ (6:36) 6. A_o-ta-se°v (9:1) 7. tXmem

(10:1) 8.bmbn¿ (10:3) 9. bn]vXmlv (11:11) 10.

C_vkm≥ (12:8) 11. Gtem≥ (12:11) 12.

A_vtZm≥ (12:13)

KnsZ-tbm≥˛ Ncn-{X-]-›m-Øew

sZt_m-c-bpsS \ymb-]m-e-\-tØm-Sp-IqSn

bn{km-tb-en¬ 40 h¿jw kzÿ-X-bp-≠m-bn.

tijw bn{km-tb¬P\w btlm-hbv°v A\n-

jvS-amb hn{K-lm-cm[\ \S-Øn. Atam-\y-cpsS

tZh-∑msc `Pn-®p. (t\m-l-bpsS ]p{X-\mb

lmans‚ A©m-asØ ]p{X-\mWv Atam-cy≥.

Ah≥ hn{K-lm-cm-[n-bm-bn, _m¬, Ati-c,

AkvsX-tcmØv Cu tZh-∑msc Bcm-[n-®p.

bn{km-tb-ey¿ AXp ]I¿Øn).

ssZhw bn{km-tb-ens\ anZyms‚ ssIbn¬

Gev]n-®p. (A{_mlman\p sIXq-d-bn-ep-≠mb

]p{X-\mWp anZym≥. Ahs‚ hwi-Psc anZym-

\y¿ F∂p hnfn-°p-∂p. Ah¿ bn{km-tb-ens\

]oUn-∏n-®p. IqSmsX Ahsc sIm≈-sN-øp-∂-

Xn\v Aam-te-Iycpw a‰p Ings° tZi-°m-cmb

GtZm-ay¿, tamhm-_y¿, Atam-\y¿ XpS-ßn-b-

hcpw h∂p. (A-am-te°v Gim-hns‚ ]p{X-

\mb Feo-^m-kns‚ ]p{X-\m-Wv. Ahs‚

]n≥Km-an-Isf Aam-te-Iy¿ F∂p hnfn-°p-∂p.

Ah¿ hnf \in-∏n-°p-Ibpw arK-ßsf sIm≈-

sN-øp-Ibpw sNbvXph∂p. Cßs\ bn{km-tb-

ey¿ Ch-¿aqew Xosc IjvS-s∏-´p. Ah¿

btlm-htbmSp \ne-hn-fn-®p. btlmh Hcp

{]hm-N-Is\ Ab®v Ah-cpsS IjvS-X-Iƒ°p

ImcWw ssZhsØ ad-∂-Xm-sW∂v Adn-bn-

®p. (Cu {]hm-N-I≥ Bcm-sW∂p \n›-b-an-

√. CXp-t]mse ssZh-Øn-\p-th≠n Aev]-

Imew am{Xw {]tbm-P-\-s∏´ sNdnb {]hm-N-

I-∑m¿ thsd-bp-ap-≠v).

a\s» tKm{X-Øn¬ A_n-tb-k¿ F∂

some of his servants and prophets and
defeated their enemies. And these who
delivered and judged them were known as
judges.

The judges
1. Othniel (Judg. 3:9) 2. Ehud

(3:15) 3. Shankar (3:21) 4 .
Deborah (4: 4) / Barak 5. Gideon
(6:36) 6. Abimelech (9: 1) 7. Tola
(10:1) 8. Jair (10:3) 9. Jephthah
(11:11) 10. Ibzan (12: 8) 11. Elon
(12:11) 12. Abdon (12:13)

Gideon- historical background
The people of Israel enjoyed rest and

peace  for 40 years during the period of
Deborah. Then the Israelites went after idols
and displeased God. They worshiped the
gods of the Amorites. (Amor was the fifth
son of Noah’s son Ham) Amor worshiped
gods like Baal, Asherah, and Astaroth), and
the Israelites followed this sinful way.

And God delivered Israel into the hand
of Midian. (Midian is the son Abraham and
Keturah) The Midianites are the children
of Midian. They persecuted the Israelites.
In addition, the Amalekites and other
eastern people like Edomites, Moabites,
and Amonites also came to fight against
Israel. (Amalek- A son of Eliphaz who is the
son of Esau). His children are called the
Amalekites. They destroyed crops and
animals of God’s people. Thus Israelites
suffered a lot. And they cried to the Lord.
The Lord God sent a prophet to His people
and made them known of their sins that
caused them to suffer. (We do not know
who this prophet was. There are many
prophets like him who are used by God for
a short period of time.)

In the tribe of Manasseh, God had
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IpSpw-_-\m-b-Is‚ hwi-Øn-¬ tbmhm-ins‚

]p{X\m b ]cm-{I-a-im-en-bmb Hcp KnsZ-tbm-

s\-bmWv ssZhw CØ-cp-W-Øn¬ D≤m-c-I-

\mbn Xnc-s™-Sp-Øn-cn-°p-∂-Xv. Ah≥ Hcp

Irjn-°m-c-\m-bn-cp-∂p. anZym-\y¿ sIm≈-bn-Sm-

Xn-cn -t°-≠-Xn\p Hcp Icp-th-e-I-Øns‚

Iogn¬ tKmXºp ImØp-sIm-≠n-cn-°p-I-bm-bn-

cp-∂p. kz¥w apX-en¬ ipjvIm-¥n-bp-≈-h\pw

i{Xp-°sf F√m ka-bØpw FXn¿°p-∂-

Xn¬ Icp-X-ep-≈-h-\p-am-bn-cp-∂p KnsZ-tbm≥.

ssZhw Xs‚ {]h¿Ø-\-Øn-\mbn Cß-s\-

bp≈ D’m-ln-I-sf-bmWp Xnc-s™-Sp-°p-∂-

Xv.

KnsZtbms‚ ssZh-hnfn (\ym-bm. 6:11-˛22).

1. kz¥-P-\-Øns‚ hnSp-X-en-\mbn: KnsZ-

tbm≥ ipjvIm-¥n-tbmsS Xs‚ hb¬ ImØp-

sIm-≠n-cn-°p∂ kabw ssZhw Ah\p {]Xy-

£-\m-bn. "A√-tbm, ]cm-{I-a-im-entb!' F∂p

hnfn-°p-∂p. t\m°q, ssZhw Ah\p \¬Inb

AwKo-Im-cw (hm.11:12). ""btlmh \nt∂m-Sp-Iq-

sS-bp-≠v. \o bn{km-tb-eysc an{k-bo-ay-cpsS

ssIbn¬\n∂p c£n-°pw. Rm≥ \ns∂

Abbv°pw'' F∂p ]d-™-t∏mƒ KnsZ-tbm≥

Xt∂mSp kwkm-cn-°p∂ Bsf ]co-£n-®-dn-

bp-∂p. Xs‚ D≈n-ep-≠mb kwi-b-Øn\p \n-

hm-cWw hcp-Øp-∂p. ssZh-Øns‚ Acp-f-∏m-

SmWv F∂v Dd-∏m-°p∂ hn[w ImWp-I. i{Xp-

°-fn¬ \n∂pw ]m]-Øn¬\n∂pw Pbw-{]m-]n-

°m≥ \mw B{K-ln-®m¬ ssZhw \sΩ hnSp-

hn-°m≥ Ft∏mgpw Hcp-°-ap-≈-h-\m-Wv.

KnsZ-tbms‚ XS-k-hm-Z-ßƒ

ssZhw Xßsf Dt]-£n-®p, anZym-\y-cpsS

ssIbn¬ Gev]n-s®∂pw a\-s»-bn¬ Ahs‚

Ipehpw IpSpw-_hpw sNdp-Xm-Ip∂p F∂pw,

ssZh-km-∂n-[y-Øns‚ Dd-∏n-\mbn Hc-S-bmfw

thW-sa∂pw KnsZ-tbm≥ {]kvXm-hn-®p. A-

t∏mƒ btlm-h-bpsS km∂n-[y-Øns‚ hmKvZm-

\hpw ssZh-i-‡nbpw Ah-\p-sIm-Sp-Øp. KnsZ-

tbm≥ Hcp tImem-Sns\ ]mIw-sNbvXv Hcp-]d

amhp-sIm≠v hS-Iƒ D≠m°n hgn-]mSv A¿∏n-

®p. btlmh AXns\ kv]¿in®v Xobn-d°n

Zln-∏n-®p. hfsc ss[cy-ap-≈-h-\mbn, Ah≥

chosen Gideon, the son of Joash, a
descendant of the family of Abiezer to
deliver the people of Israel. He was a farmer.
Gideon was keeping the wheat under an
oak and safeguarding from the hands of the
Midianites.  Gideon was very vigilant and
wanted to protect his own property by
resisting his enemies at all times. God
chooses such enthusiastic persons for His
work.

God calls Gideon (Judges 6: 11-22).
1. For the deliverance of his own people,

God appeared to him at a time when
Gideon was keeping busy with his fields.
God calls him ‘you, O mighty man of valor’.
See, how God approves him (v.11: 12). God
further says, “Jehovah is with you. You will
save Israel from the hand of the
Midianites... I will send you”…  Gideon
tested the man who spoke to him. He made
sure that it was God Jehovah who appoints
him to be the leader. God is always ready
to deliver us if we want to triumph over
our enemies and sin.

Gideon’s excuses
Gideon said that God had abandoned

them and handed them over to Midianites,
and that his family was smaller in Manasseh
and he was the least in his father’s house.
Gideon wanted that a sign should be made
for the assurance of God’s presence. Gideon
then prepared a young goat, and from an
ephah of flour he made bread without
yeast. Putting the meat in a basket and its
broth in a pot, he brought them out and
offered them to God under the oak.
Jehovah touched it and consumed it. He
became very courageous man and built an
altar and named it Jehovah Shalom (That
means Jehovah is my peace). Understand
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Hcp bmK-]oTw ]Wn-Xp. "btlmh imtew'

F∂v AXn\p t]cn-´p. (b-tlmh Fs‚ kam-

[m\w F∂v AXn-\¿Yw). Xs‚ ssZh-hnfn

Ah¿ Dd-∏n-°p-∂Xp {i≤n-°p-I).

anZym-\y-cp-am-bp≈ bp≤w (\ym-bm. 6:25; 7:14)

KnsZ-tbms‚ Ncn-{X-Ønse AXn-{]-[m-\-

amb kw`-h-am-Wn-Xv.

1. bp≤-Øn\p hgn-sX-fn® hkvXp-X-Iƒ:

a. 6: 24-˛28 ssZh-Øns‚ B⁄-{]Imcw

Ah≥ cm{Xn-bn¬ ]Øp `rXy-∑m-scbpw Iq´n

Xs‚ ]nXm-hn-s‚ "_men≥ _en-]o-Thpw

Ati-cm-{]-Xn-jvTbpw' XI¿Øp. AXn¬

btlm-hbv°p bmK-]oTw ]Wn-Xp. ]nXm-hns‚

Ggp-h-b- p≈ c≠m-asØ Imfsb bmK-a¿∏n-

®p.

b. 6: 29-˛32 cmhnse ]´-W-°m¿ At\z-jn-

®-dn-™-Xn≥{]Imcw KnsZ-tbms\ sIm√p-∂-

Xn\p ]nXm-hmb tbmhm-ins‚ ASp-°¬

FØn. tbmhm-ins‚ bp‡n-]q¿h-amb DØ-

c-Øm¬ (D-Ø-c-sa¥v?) i{Xp-°ƒ ]n∑m-dn.

]nXmhv Ah\v sbcp-∫m¬ F∂p X∑qew

t]cn-´p. sbcp-∫m¬ F∂ hm°n\p _mens‚

FXn-cmfn F∂¿Yw. sbcp-t_-siØv F∂pw

Adn-b-s∏-Sp∂p. CXn-\m¬ _mens‚ i‡n

kz¥-kw-c-£-W-Øn\p t]mep-am-In√ F∂p

sXfn-bn-®p.

c. 6: 33-˛35 anZym-\ycpw Aam-te-Iycpw a‰p

Ing-°≥tZ-i-°mcpw Hcp-an®p tbm¿Zm≥I-S∂v

bn{km-tb¬ Xmgvhc-bn¬ ]mf-b-an -d -ßn.

At∏mƒ KnsZ-tbm≥ bn{km-tb¬ ]mf-b-

ßsf Iml-f-aqXn hnfn-®p-Iq´n. btlm-h-bpsS

Bflmhpw KnsZ-tbm-s‚-ta¬ h∂p.

2. Xs‚ i{Xp-°sf A`n-ap-Jo-I-cn-°p-∂-

Xn\p ap≥]v KnsZ-tbm≥ kz¥ Dd-∏n-\mbn \S-

Ønb c≠p ]co-£-W-ßfpw, tI´ t{]m’m-

l-\-h-N-\-ßfpw 6:36; 7:14 hmIy-ß-fn¬ ImWp-

∂p (hm-bn-®-dn-bp-I).

a. 32,000 t]cn¬ \n∂pw tIhew 300 t]sc

Xnc-s™-Sp-Øp (7:2˛8). Xncs™SpØ 300

t]cpsS tbmKy-X-Iƒ \√ ss[cyhpw XojvW-

Xbpw GXp-k-a-bØpw {]h¿Ø-\-Øn-\p≈

Hcp-°hpw Bbn-cp-∂p.

how Gideon made sure of God’s call.

Fighting With Midian (Judges 6:25; 7:14)

War against the Midianites
This is the most important event in

Gideon’s history.

1. Facts that led to the war:

A.  6: 24-28 Gideon, at the command of
God, took ten men in the night, and
destroyed his father’s idols of the Baal and
Asherah. There he built the altar to Jehovah.
His father ’s seven-year-old bull was
sacrificed.

B. 6: 29-32 As the men of the city
inquired of the incident and came to Joash
the father to kill him. With the logical
answer of Joash (what?) the enemies
withdrew. His father called him Jerubbaal.
The word Jerubbaal means Baal’s rival. Also
known as Jerubeseth. By this, the power of
Baal proved to be not fit even for its own
protection.

C. 6: 33-35 The Midianites, Amalekites,
and the children of the east, crossed Jordan,
and encamped in the valley of Israel. And
Gideon gathered together the tents of Israel
unto him by blowing the trumpets. And
the Spirit of Jehovah came upon Gideon.

2. Before facing his enemies, two tests
Gideon made for his own and the
encouragements that he heard. 6:36; 7:14
is found in the texts (read).

A.  Of the 32,000 people, only 300 have
been chosen (7: 2-8). The qualifications of
the selected 300 were excellent courage and
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b. anZym\y ]mf-bsØ kµ¿in-°m≥ KnsZ-

tbm\pw _mey-°m-c-\mb ]qcbpw t]mbn.

Xs‚ ss[cyw {i≤n-°p-I. anZym\y ]´m-f-°m¿

kz]v\w hnh-cn-®Xpw Ah¿°v Dd-∏n\p Imc-

W-ambn (7: 12-˛14). Ah-cpsS kz]v\w F¥m-

bn-cp∂p? (I-≠p-]n-Sn-°p-I).

alm-hn-Pbw

1. AXp-ey-amb B{I-aWw Bkq-{XWw sNbvXp

(7: 15-̨ 18).

300 t]sc aq∂p-Iq-´-ambn Xncn-®p. Hmtcm-cp-

Ø¿°pw Iml-fhpw IpS-Øn¬ ]¥hpw sIm-

Sp-Øp. KnsZ-tbms\ A\p-I-cn-°m≥ B⁄m-

]n-®p. ap≥]v I≠n-´n-√mØ am¿Kw ssZh-\n-

tbm-K-Øm¬]co-£n-®p.

2. anZyms‚ hºn® ]cm-Pbw (7: 18; 8: 21).

Iml-f-aq-Xn, IpS-ap-S®p, B¿Øp-hn-fn-®p,

anZym-\y¿ XΩn¬Ø-Ωn¬ sh´n, ssk\yw hnc-

t≠m-Sn, KnsZ-tbm≥ tZiw ssIh-i-am-°n. anZym-

\y {]`p-°-∑m-cn¬ Hmtc-_v, tk_v F∂n-hsc

]nSn-®p-sIm-∂p. Xe KnsZ-tbms‚ ASp-°¬

sIm≠p-h-∂p. F{^-bo-aysc bp≤-Øn\p £-

Wn-°m-Ø-Xn-\m¬ Ah¿ tIm]n-s®-¶nepw

KnsZ-tbms‚ hm°v Ahsc km¥z-\-s∏-Sp-Øn.

Xs‚ \b-]-c-amb kao-]-\w. KnsZ-tbm≥ 300

t]tcm-Sp-IqSn tbm¿Zm-\-°sc IS-∂p. anZym-\y-

{]-̀ p-°-fmb tkl-_n-s\bpw k¬ap-∂-sbbpw

]n≥Xp-S¿∂ bm{X-bn¬ kpt°m-Øn-sebpw

s]\p-th-en-sebpw Bƒ°m¿ KnsZ-tbms‚

ssk\y-Øn\v Blm-cw-sIm-Sp-Øn-√. KnsZ-

tbm≥ {]Xn-Imcw Ahsc Adn-bn-®p. bp≤w-

P-bn®p aS-ßn-sbØn kpt°m-Øp-Im-tcmSpw

s]\p-th¬°m-tcmSpw {]Xn-Imcw \nh¿Øn-®p.

anZym-\y-{]-`p-°ƒ bn{km-tb-en-t\mSp sNbvX-

Xn\p ]Icw KnsZ-tbm≥Xs∂ Ahsc h[n-

®p. KnsZ-tbm\v At\Iw `mcy-amcpw 71 ]p{X-

∑mcpw D≠m-bn-cp-∂p. ssZh-I-c-ß-fn¬ Xm≥

D]-tbm-Kn-°-s∏-´Xv; ssZhsØ A‘-ambn

]n≥]-‰p∂ Xs‚ at\m-`mhw ssZhw Adn-™-

Xn-\m-em-Wv.

KnsZ-tbms‚ Nne {]tXy-I-X-Iƒ

1. Ah≥ hn\-b-ap-≈-h-\m-bn-cp-∂p. bp≤m-

\¥cw bn{km-tb¬ Xs∂ cmPm-hm-°m≥

readiness to act on time.

B. Then Gideon went to the Midianite
camp with his servant Purah. (See his
courage.) The dreams and interpretations
of the soldiers of Midianites were also a
source of reassurance (7: 12-14). What was
their dream? (Find it).

The great victory
1. A unique attack was planned
(7: 15-18).
Dividing the three hundred men into

three companies, Gideon placed trumpets
and empty jars in the hands of all of them,
with torches inside. He asked everyone to
imitate him. Trusting in the Lord Gideon
tried a plan which was absolutely new to
him.

2. The big defeat of Midian
(7: 18; 8: 21).
Gideon and his men blew their trumpets

and broke the jars that were in their hands.
Midianites got frightened and fought
themselves and finally were scattered.
Gideon captured the land from the
enemies. He killed Oreb and Zeeb, the
Midianite kings. The Ephramites were
angry with Gideon for not calling them to
join the battle. But Gideon’s polite words
calmed the anger of Ephramites. He then
crossed Jordan with his three hundred
men. The princes and people of Succoth
and Penuel did not give bread to the army
of Gideon while they were pursuing Zebah
and Zalmunna, the Midianite Kings.
Gideon took revenge against them when
he returned. Gideon had many wives and
71 sons. God used Gideon in His hands
because he blindly believed and followed
God.
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Xocpam-\n-®-t∏mƒ KnsZ-tbm≥ AXp \nc-kn-

®p. btlm-h-bmWp \nß-fpsS cmPmhv F∂p

]d™p (\ym-bm. 6:15; 8: 23).

2. ssZh-Øn¬ ]q¿W-ambn hniz-kn-®p,

A\p-k-cn®p (6:17).

3. 40 h¿jw KnsZ-tbm-≥ \ymb]m-e\w

\SØn (8: 32).

4. \√ hm¿[-Iy-Øn¬ Ah≥ acn®p (8:32).

5. F∂m¬, sIm≈-bn¬\n∂p In´nb ISp-

°≥ apX-em-b-h-sIm≠v Ah≥ Hcp Gt^mZv

D≠m-°n. AXv Ahs‚ IpSpw-_-Øn\v Hcp

IWn-bm-bn-Øo¿∂p (8: 24-˛27). lrZ-b-Øn-ep-

≠mb ]n∑m-‰w.

tNmZy-ßƒ

1. btlmh imtew, KnsZ-tbm≥, sbcp-∫m¬

Cu ]Z-ß-fpsS A¿Y-sa-gp-XpI?

2. KnsZ-tbms\ D≤m-c-I-\mbn ssZhw \ntbm-

Kn-®-t∏mƒ Ah≥ ]d™ XS- -hm-Z-ßƒ

GsX√mw?

3. anZym-\y-cp-ambn bp≤-ap-≠m-Im-\p≈ Imc-

W-ßƒ Gh?

4. bp≤-Øn\p ap≥]v hnPbw \n›-bn-°m≥

\S-Ønb ]co-£-W-ßƒ Gh?

5. \ymbm-[n-]-∑m-cpsS t]cp-Iƒ apdbv°v

FgpXn Ah-cpsS ImesØ {]tXy-I-X-Iƒ

tcJ-s∏-Sp-Øp∂ Nm¿´v Xøm-dm-°p-I.

Some of Gideon’s characteristics
1. He was humble. When Israelites

decided to make him king after the war was
over, Gideon refused saying Jehovah was
their King (Judges 6:15; 8: 23).

2. Believed in God and obeyed Him
completely (6:17).

3. Gideon judged for 40 years (8: 32).
4. He died in a good old age (8:32).
5. But he made an ephod from the ear-

rings of his spoil. It became a snare to his
family (8: 24-27). (Backsliding in the heart)

QUESTIONS:
1. Write the meanings of Jehovah

Shalom, Gideon, and Jerubbaal.
2. What were the excuses Gideon made

before God when God wanted to make him
leader?

3. What were the reasons for the war
with Midian?

4. What were the tests conducted before
the war?

5. Write down the names of the judges
and prepare the charts of their time and
characteristics.


